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Раздел 1. Перечень компетенций, с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения дисциплины 

Формируемые 

компетенции 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Планируемые результаты 

обучения по дисциплине, 

характеризующие этапы 

формирования компетенций 

Виды оценочных средств 

по уровню 

сложности/шифр раздела 

в данном документе 

ОПК-2 Способен 

применять нормы 

материального и 

процессуального 

права при 

решении задач 

профессионально

й деятельности 

ОПК-2-В-1 

Определяет 

фактическую 

основу ситуаций, 

подлежащих 

применению 

норм права, 

выявляет 

юридические 

проблемы 

ОПК-2-В-2 

Определяет 

субъектов, 

уполномоченных 

на применение 

конкретных норм 

права 

Знать:  
действующее материальное и 

процессуальное право, 

национальный режим 

государств, унифицированные 

нормы права, регулирующие 

гражданские правоотношения с 

иностранным элементом, 

основные принципы действия 

нормативно-правовых актов; 

проблемы выбора, толкования 

и применения подходящего 

права при регулировании 

гражданских отношений с 

иностранным элементом. 

Блок A – задания 

репродуктивного уровня 

А.0 – выполнение 

тестовых заданий  

А.1 – ответ на открытый 

вопрос  

А.2 – ответ на устный 

опрос по темам 

дисциплины  

Уметь:  
правильно выбирать, толковать, 

применять нормы 

материального и 

процессуального права, 

регулирующие гражданские 

правоотношения с 

иностранным элементом. 

Блок B – задания 

реконструктивного 

уровня 

В.1 – решение типовых 

задач с кратким ответом  

Владеть:  

навыками практического 

применения норм 

материального и 

процессуального права, 

регулирующих гражданские 

правоотношения с 

иностранным элементом   

Блок C – задания 

практико-

ориентированного и 

исследовательского 

уровня 

С.1 – решение практико-

ориентированных заданий  

С.2 – выполнение 

индивидуальных 

творческих заданий 

ОПК-5 Способен 

логически верно, 

аргументированн

о и ясно строить 

устную и 

письменную речь 

с единообразным 

и корректным 

использованием 

профессионально

й юридической 

лексики 

ОПК-5-В-1 

Правильно 

применяет 

основные 

юридические 

понятия и 

категории 

Знать:  
основные правовые понятия и 

юридические категории, 

особенности профессиональной 

речи юриста по 

международному частному 

праву, соотношение в ней 

общеупотребительных и 

специальных юридических 

терминов; взаимосвязь 

культуры речи и культуры 

мышления юриста, в 

профессиональную 

Блок A – задания 

репродуктивного уровня 

А.0 – выполнение 

тестовых заданий  

А.1 – ответ на открытый 

вопрос  

А.2 – ответ на устный 

опрос по темам 

дисциплины  
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Формируемые 

компетенции 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Планируемые результаты 

обучения по дисциплине, 

характеризующие этапы 

формирования компетенций 

Виды оценочных средств 

по уровню 

сложности/шифр раздела 

в данном документе 

деятельность которого входит и 

применения подходящего права 

при регулировании 

гражданских отношений с 

иностранным элементом. 

Уметь:  
оперировать юридическими 

понятиями и категориями 

международного частного 

права; логически грамотно 

выражать и обосновывать свою 

точку зрения по проблемам 

регулирования гражданских 

отношений с иностранным 

элементом; анализировать 

основные перспективы и 

тенденции регулирования, 

гражданских отношений с 

иностранным элементом; 

давать правильную оценку 

современным проблемам в 

сфере защиты прав субъектов 

международного частного 

права, вскрывать их сущность, 

понимать их социальное 

назначение. 

Блок B – задания 

реконструктивного 

уровня 

В.1 – решение типовых 

задач с кратким ответом  

Владеть:  
юридической терминологией 

международного частного 

права; навыками анализа 

правовых последствий 

гражданских отношений с 

иностранным элементом; 

навыками изложения в 

письменной форме правовой 

информации; навыками устных 

выступлений и оформления 

докладов, рефератов по 

проблемам правового 

регулирования гражданских 

отношений с иностранным 

элементом 

Блок C – задания 

практико-

ориентированного и 

исследовательского 

уровня 

С.1 – решение практико-

ориентированных заданий  

С.2 – выполнение 

индивидуальных 

творческих заданий 
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Раздел 2. Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки 

планируемых результатов обучения по дисциплине (оценочные средства). Описание 

показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оценивания 

Блок А 

 

А.0 Тесты 

 

ОПК-2 Способен применять нормы материального и процессуального права при 

решении задач профессиональной деятельности 

 

1. Иностранный гражданин, постоянно проживающий в России, обратился в суд с иском о 

признании его недееспособным. Судье необходимо определить фактическую основу ситуации и 

выбрать применимое право. Какая коллизионная привязка регулирует признание физического 

лица недееспособным в российском международном частном праве? 

А) Личный закон физического лица (lex personalis) 

Б) Закон места совершения сделки (lex loci actus) 

В) Закон места нахождения вещи (lex rei sitae) 

Г) Закон суда (lex fori) 

Правильный ответ: А 

 

2. В ходе судебного разбирательства возник вопрос о правовом статусе филиала 

иностранной компании, действующего на территории РФ. Кто является уполномоченным 

субъектом, определяющим применимое право для установления правоспособности данного 

юридического лица? 

А) Исключительно суд, рассматривающий спор 

Б) Правоприменительный орган (суд или иной юрисдикционный орган), который 

руководствуется личным законом юридического лица (lex societatis) 

В) Министерство иностранных дел РФ 

Г) Само юридическое лицо по своему усмотрению 

Правильный ответ: Б 

 

3. При заключении договора международной купли-продажи стороны не выбрали 

применимое право. Возник спор о моменте перехода права собственности на товар. Какую 

правовую проблему необходимо разрешить правоприменителю в первую очередь, чтобы 

квалифицировать фактические обстоятельства? 

А) Определить гражданство продавца 

Б) Квалифицировать понятие «переход права собственности» и выбрать коллизионную 

норму для определения применимого статута 

В) Установить место жительства покупателя 

Г) Автоматически применить российское право как закон суда 

Правильный ответ: Б 

 

4. Судья рассматривает спор, осложненный иностранным элементом, и обнаруживает, что 

подлежащая применению норма иностранного закона имеет несколько contradicting толкований в 

доктрине этой страны. Какой вспомогательный источник международного частного права 

поможет судье выявить юридическую проблему и содержание нормы? 

А) Аналогия закона 

Б) Аналогия права 

В) Судебная и арбитражная практика, а также доктрина права соответствующего 

иностранного государства 

Г) Исключительно международные договоры 

Правильный ответ: В 

 

5. Российский суд применяет норму иностранного права, однако одна из сторон заявляет 

ходатайство о применении оговорки о публичном порядке. Какой субъект уполномочен решать 
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вопрос о невозможности применения иностранной нормы на основании противоречия основам 

правопорядка РФ? 

А) Сторона, заявляющая ходатайство 

Б) Конституционный Суд РФ 

В) Только суд, рассматривающий спор (правоприменительный орган) 

Г) Дипломатические представители государства, чье право подлежит применению 

Правильный ответ: В 

 

6. Между российской и итальянской компаниями заключен договор подряда. Работы 

выполняются в Италии, договор заключен в России. Юрист определяет фактическую основу для 

признания этого договора внешнеэкономической сделкой. Какой квалифицирующий признак 

является решающим? 

А) Сумма контракта превышает 1 млн рублей 

Б) Договор заключен в письменной форме 

В) Нахождение коммерческих предприятий сторон в разных государствах 

Г) Использование иностранного языка при составлении контракта 

Правильный ответ: В 

 

7. Российское государственное унитарное предприятие заключает инвестиционный 

контракт с частным иностранным инвестором. Для защиты своих интересов предприятие 

ссылается на судебный иммунитет. Какой орган уполномочен дать окончательную квалификацию 

действиям субъекта (государства) в контексте отказа от иммунитета в коммерческой 

деятельности? 

А) Федеральное казначейство 

Б) Суд, рассматривающий коммерческий спор 

В) Министерство иностранных дел РФ 

Г) Счетная палата РФ 

Правильный ответ: Б 

 

8. Автор музыкального произведения, гражданин Франции, обнаружил, что на территории 

России его произведение используется без лицензии. Юристу необходимо определить 

юридическую проблему коллизионного регулирования. Право какой страны будет определять 

само существование и содержание исключительного права на произведение? 

А) Право страны, где было совершено нарушение 

Б) Право страны происхождения произведения (где оно было обнародовано) 

В) Право страны места жительства автора 

Г) Всеобщая декларация прав человека 

Правильный ответ: Б 

 

9. При международной автомобильной перевозке груз был поврежден. Перевозчик 

ссылается на нормы Конвенции о договоре международной дорожной перевозки грузов (КДПГ / 

CMR). Кто является субъектом, уполномоченным определять, подпадает ли данная конкретная 

фактическая ситуация под сферу применения норм этой Конвенции? 

А) Только международный суд в Гааге 

Б) Суд или арбитраж, рассматривающий спор между грузоотправителем и перевозчиком 

В) Ассоциация международных автомобильных перевозчиков (АСМАП) 

Г) Таможенные органы государства транзита 

Правильный ответ: Б 

 

10. При осуществлении валютной операции, связанной с внешнеторговым кредитом, 

российский резидент столкнулся с отказом банка в проведении платежа. Анализируя факты, юрист 

определяет, что проблема лежит в сфере применимого права к публично-правовым ограничениям. 

Нормы какой страны будут регулировать требование о репатриации валютной выручки? 

А) Страны места нахождения банка-корреспондента 

Б) Страны, праву которой подчинен контракт (lex contractus) 

В) Нормы валютного законодательства Российской Федерации (lex monetae / публичный 
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порядок РФ) 

Г) Страны гражданства директора компании-резидента 

Правильный ответ: В 

 

11. Российское лицо приобрело в Германии станок, однако впоследствии выяснилось, что 

станок был украден и вывезен в Россию, где продан третьему лицу. Первоначальный немецкий 

собственник истребует имущество в российском суде. Какую фактическую основу (применимое 

право) должен применить суд для решения вопроса о праве собственности на этот станок? 

А) Закон места нахождения вещи (lex rei sitae) на момент рассмотрения спора в России 

Б) Закон места жительства нового покупателя 

В) Закон места совершения первого договора купли-продажи в Германии 

Г) Личный закон первоначального собственника 

Правильный ответ: А 

 

12. Иностранная компания вкладывает средства в строительство завода на территории 

особой экономической зоны (ОЭЗ) в РФ. Для получения таможенных и налоговых льгот компания 

должна взаимодействовать с государственными структурами. Какой уполномоченный субъект 

непосредственно применяет специальные нормы права ОЭЗ, предоставляя статус резидента? 

А) Министерство экономического развития РФ 

Б) Управляющая компания ОЭЗ и региональные органы власти, действующие в рамках 

соглашения с резидентом 

В) Посольство государства инвестора 

Г) Исключительно Правительство РФ 

Правильный ответ: Б 

 

13. В российский арбитражный суд обратилась иностранная компания с иском к 

Российской Федерации в связи с неисполнением государственного контракта. Юристу-

международнику нужно определить главную юридическую проблему, от которой зависит сама 

возможность рассмотрения дела. Что необходимо проанализировать в первую очередь? 

А) Срок исковой давности по государственному контракту 

Б) Наличие в контракте арбитражной оговорки и действительность отказа государства от 

юрисдикционного иммунитета 

В) Размер уставного капитала иностранной компании-истца 

Г) Валовый внутренний продукт государства-ответчика 

Правильный ответ: Б 

 

14. При коллизии норм международного договора РФ и положений Гражданского кодекса 

РФ, регулирующих один и тот же вопрос внешнеэкономической сделки, перед 

правоприменителем стоит задача определить иерархию источников. Какой орган окончательно 

уполномочен установить приоритет применения международно-правовой нормы в рамках 

конкретного судебного дела? 

А) Законодательное собрание субъекта РФ 

Б) Суд (или арбитраж), рассматривающий данный спор 

В) Нотариус по месту совершения сделки 

Г) Международный коммерческий арбитражный суд в Стокгольме 

Правильный ответ: Б 

 

15. При осуществлении расчетов по аккредитиву, регулируемому Унифицированными 

правилами и обычаями для документарных аккредитивов (UCP 600), возник спор о расхождении в 

документах. Юрист банка-эмитента анализирует фактические обстоятельства: вовремя ли 

представлены документы и соответствуют ли они условиям аккредитива. В чем заключается 

специфика юридической квалификации этой ситуации с позиции международного частного права? 

А) Банк проверяет не сам товар, а только документы (принцип строгого соответствия), 

применяя не материальное право сделки, а транснациональные lex mercatoria (UCP) 

Б) Банк немедленно привлекает государственную товарную инспекцию 

В) Платеж осуществляется только после получения разрешения Центрального банка РФ 
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Г) Спор автоматически передается на рассмотрение Международного суда ООН 

Правильный ответ: А 

 

ОПК-5 Способен логически верно, аргументированно и ясно строить устную и 

письменную речь с единообразным и корректным использованием профессиональной 

юридической лексики 
 

16. Как в международном частном праве принято обозначать совокупность норм, которые 

не разрешают спор по существу, а лишь отсылают к правопорядку конкретного государства? 

А) Материально-правовые нормы 

Б) Процессуальные нормы 

В) Коллизионные нормы 

Г) Императивные нормы 

Правильный ответ: В 

 

17. Студент, описывая структуру коллизионной нормы, говорит: «Норма состоит из 

гипотезы, диспозиции и санкции». Корректно ли такое описание применительно к коллизионной 

норме с точки зрения профессиональной терминологии МЧП? 

А) Да, структура коллизионной нормы идентична обычной правовой норме 

Б) Нет, коллизионная норма состоит из объёма и привязки 

В) Нет, коллизионная норма состоит только из диспозиции 

Г) Да, но только для односторонних коллизионных норм 

Правильный ответ: Б 

 

18. В международном частном праве используется латинский термин «lex personalis». Какое 

профессиональное понятие раскрывает содержание этого термина? 

А) Закон места нахождения вещи 

Б) Закон места совершения правонарушения 

В) Личный закон физического или юридического лица 

Г) Закон страны суда 

Правильный ответ: В 

 

19. Правоприменитель столкнулся с необходимостью установить содержание иностранного 

права. Какой термин в доктрине МЧП используется для обозначения процесса юридической 

оценки фактических обстоятельств для выбора применимой коллизионной нормы? 

А) Имплементация 

Б) Квалификация (юридическая квалификация) 

В) Рецепция 

Г) Трансформация 

Правильный ответ: Б 

 

20. Каким специальным термином в международном частном праве обозначается ситуация, 

когда коллизионная норма одного государства отсылает к праву другого государства, а 

коллизионная норма последнего отсылает обратно к праву первого государства? 

А) Обход закона 

Б) Оговорка о неизменности обстоятельств 

В) Обратная отсылка (renvoi) 

Г) Автономия воли 

Правильный ответ: В 

 

21. Суд применяет норму иностранного права, однако последствия её применения 

противоречат публичному порядку страны суда. Какой профессиональный термин обозначает 

механизм, позволяющий суду исключить применение такой иностранной нормы? 

А) Сверхимперативная норма 

Б) Оговорка о публичном порядке 

В) Режим наибольшего благоприятствования 
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Г) Принцип взаимности 

Правильный ответ: Б 

 

22. В теории МЧП выделяют метод прямого регулирования частноправовых отношений с 

иностранным элементом при помощи унифицированных международных конвенций. Как 

корректно назвать этот метод? 

А) Коллизионный метод 

Б) Материально-правовой метод 

В) Диспозитивный метод 

Г) Императивный метод 

Правильный ответ: Б 

 

23. В договоре международной купли-продажи стороны не выбрали применимое право, но 

подробно согласовали использование базиса «CIF» (Инкотермс). К какой категории источников 

МЧП с профессиональной точки зрения относятся правила Инкотермс? 

А) Национальное законодательство 

Б) Международный договор 

В) Lex mercatoria (обычаи и обыкновения международной торговли) 

Г) Судебный прецедент 

Правильный ответ: В 

 

24. Иностранный инвестор требует предоставить его капиталовложениям такие же условия 

защиты, какие предоставляются местным предпринимателям. Как в профессиональной лексике 

международного частного права именуется этот правовой режим? 

А) Преференциальный режим 

Б) Национальный режим 

В) Режим наибольшего благоприятствования 

Г) Режим таможенного союза 

Правильный ответ: Б 

 

25. Студент утверждает: «Исключительное право на товарный знак — это вещное право на 

материальный объект». Является ли это утверждение корректным с точки зрения 

профессиональной терминологии института интеллектуальной собственности в МЧП? 

А) Да, так как товарный знак можно потрогать 

Б) Нет, исключительное право — это абсолютное право на нематериальный объект 

(средство индивидуализации) 

В) Да, но только для общеизвестных товарных знаков 

Г) Нет, это обязательственное право 

Правильный ответ: Б 

 

26. Стороны внешнеэкономической сделки, используя принцип «lex voluntatis», 

самостоятельно определили, что их контракт будет регулироваться английским правом. Какое 

профессиональное название носит этот принцип в МЧП? 

А) Принцип наиболее тесной связи 

Б) Закон места исполнения договора 

В) Автономия воли сторон 

Г) Принцип характерного исполнения 

Правильный ответ: В 

 

27. В контракте международной автомобильной перевозки груза указано, что перевозка 

регулируется «CMR». Какое содержание вкладывает профессиональный юрист-международник в 

эту аббревиатуру? 

А) Международные правила толкования торговых терминов 

Б) Конвенция о договоре международной дорожной перевозки грузов 

В) Международный кодекс морской перевозки опасных грузов 

Г) Унифицированные правила для гарантий по требованию 
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Правильный ответ: Б 

 

28. При проверке юридического текста студент написал: «Вексель является формой 

безналичных торговых расчётов». Какую профессиональную терминологическую ошибку 

допустил студент? 

А) Никакой ошибки нет, вексель — это форма расчётов 

Б) Вексель не является формой расчётов, а является ценной бумагой (инструментом 

кредитования или платежа), а к формам расчетов относится, например, инкассо 

В) Формой безналичных расчётов является только банковский перевод 

Г) Ошибка в том, что вексель применяется только в неторговых расчётах 

Правильный ответ: Б 

 

29. Юрист консультирует клиента по поводу перевода денежных средств за границу для 

выплаты алиментов родственнику. К какой категории расчётов в соответствии с терминологией 

валютного регулирования относится данный перевод? 

А) Международные торговые расчёты 

Б) Международные неторговые расчёты 

В) Венчурные инвестиции 

Г) Косвенные инвестиции 

Правильный ответ: Б 

 

30. Суд квалифицирует имущественные отношения иностранного дипломатического 

представительства, связанные с арендой здания посольства. Какой профессиональный термин 

используется для обозначения свойства неподсудности государства и его имущества судам 

другого государства без его согласия? 

А) Дипломатическая неприкосновенность 

Б) Государственный иммунитет 

В) Консульский патент 

Г) Экстерриториальность 

Правильный ответ: Б 

 

А.1 Вопросы для опроса (с открытым ответом) 

 

ОПК-2 Способен применять нормы материального и процессуального права при 

решении задач профессиональной деятельности 

 

1. Российский суд столкнулся с ситуацией: иностранный гражданин требует признать право 

собственности на дом в Подмосковье, приобретённый по договору, заключённому в Берлине. 

Какой тип коллизионной привязки, закреплённый в российском законодательстве, подлежит 

применению для определения права собственности на эту недвижимость? 

Правильный ответ: закон места нахождения вещи (lex rei sitae) 

 

2. При рассмотрении спора из внешнеэкономической сделки судье необходимо установить 

содержание подлежащей применению нормы иностранного (германского) права. Какой 

государственный орган Российской Федерации уполномочен в установленном порядке давать 

разъяснения о содержании норм иностранного права по таким запросам? 

Правильный ответ: Министерство юстиции РФ 

 

3. Правоприменитель выявил, что международным договором РФ (Венской конвенцией 

1980 г.) и Гражданским кодексом РФ один и тот же вопрос о форме сделки решается по-разному. 

В чём заключается главная юридическая проблема коллизионного характера (выбор нормы) в 

данной фактической ситуации? 

Правильный ответ: иерархическая коллизия (или приоритет норм) 

 

4. Иностранный гражданин, незаконно находящийся на территории РФ, совершил мелкое 

бытовое правонарушение. Какой субъект уполномочен применить административно-правовые 
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нормы и определить его правовой статус (категорию физического лица) для решения вопроса о 

выдворении? 

Правильный ответ: суд / судья 

 

5. При национализации завода иностранные акционеры заявили, что акт государства о 

национализации является дискриминационным и не должен признаваться за рубежом. Какой вид 

собственности и одновременно вид специального государственного акта составляет фактическую 

основу данной спорной ситуации? 

Правильный ответ: национализация (или экспроприация) 

 

6. Для реализации стратегической задачи развития высокотехнологичных отраслей создана 

территория со специальным правовым режимом для предпринимателей. Какой уполномоченный 

орган или организация непосредственно заключает с резидентом соглашение о ведении 

деятельности на данной территории? 

Правильный ответ: управляющая компания (ОЭЗ или ТОР) 

 

7. В России была незаконно использована фонограмма, исключительные права на которую 

принадлежат американской компании. Юрист выявил, что требуется определить применимое 

право для установления самого факта принадлежности прав. Отсутствие регистрации какого 

объекта нематериальной собственности (категории прав) составляет суть юридической проблемы? 

Правильный ответ: смежные права (или фонограмма) 

 

8. Международный морской перевозчик выдал отправителю груза коносамент. В порту 

назначения груз не был выдан получателю. Какой субъект (должностное лицо или организация) 

уполномочен зафиксировать факт недостачи груза до предъявления судебного иска к 

судовладельцу? 

Правильный ответ: капитан порта (или торгово-промышленная палата / сюрвейер) 

 

9. Российский банк отказывается зачислять на счёт клиента валютную выручку по 

экспортному контракту, ссылаясь на отсутствие обязательного документа, фиксирующего факт 

сделки. Отсутствие какого документа, предусмотренного нормами валютного контроля, является 

юридической проблемой для зачисления средств? 

Правильный ответ: паспорт сделки (или уникальный номер контракта) 

 

10. В рамках расследования нарушения валютного законодательства резидентом-

экспортёром возникла необходимость применить санкции и взыскать штраф. Какой 

уполномоченный орган обладает правом применения норм административной ответственности за 

такие нарушения? 

Правильный ответ: Федеральная налоговая служба (или таможенные органы / 

Росфиннадзор) 

 

ОПК-5 Способен логически верно, аргументированно и ясно строить устную и 

письменную речь с единообразным и корректным использованием профессиональной 

юридической лексики 
 

1. В структуре коллизионной нормы выделяют часть, указывающую на вид 

правоотношения с иностранным элементом, и часть, отсылающую к конкретному правопорядку. 

Каким термином в МЧП называется вторая часть коллизионной нормы? 

Правильный ответ: привязка 

 

2. В теории международного частного права выделяют нормы, которые регулируют 

отношения по существу, минуя коллизионную стадию. Как именуется совокупность таких 

унифицированных или национальных норм? 

Правильный ответ: прямые нормы (или материально-правовые нормы) 

 

3. В российской доктрине МЧП используется понятие, обозначающее принудительные 
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нормы права страны суда, которые подлежат применению независимо от выбранного сторонами 

иностранного права в силу их особой значимости. Назовите этот термин. 

Правильный ответ: сверхимперативные нормы 

 

4. Иностранный гражданин обратился в суд, и возник вопрос о его способности 

самостоятельно нести имущественную ответственность по сделке. Какой латинский термин 

используется для обозначения этой категории правового статуса физического лица? 

Правильный ответ: дееспособность 

 

5. Правоприменитель устанавливает государственную принадлежность компании, 

зарегистрированной в Либерии, но управляемой из Франции, чтобы применить её личный закон. 

Как называется этот процесс определения национальности юридического лица в МЧП? 

Правильный ответ: квалификация (или определение личного закона / национальности) 

 

6. Иностранный инвестор вложил средства в уставный капитал российской организации, 

став её совладельцем. К какой категории инвестиций в профессиональной терминологии МЧП 

относятся такие вложения? 

Правильный ответ: прямые инвестиции 

 

7. Автор литературного произведения требует запретить его перевод и распространение без 

разрешения на территории другого государства. Каким собирательным термином в 

международном частном праве обозначается группа прав, включающая право на перевод, 

воспроизведение и распространение? 

Правильный ответ: исключительные права (или авторские права) 

 

8. Внешнеторговая сделка опосредуется договором, по которому экспортёр передаёт товар 

импортёру, а импортёр обязуется уплатить цену. Какой основной договорный тип, 

поименованный в Венской конвенции 1980 года, является базовым для такой сделки? 

Правильный ответ: купля-продажа (или международная купля-продажа) 

 

9. При международной морской перевозке груза перевозчик выдаёт документ, который 

выполняет одновременно функции расписки в приёме груза, договора перевозки и 

товарораспорядительной ценной бумаги. Назовите этот документ. 

Правильный ответ: коносамент 

 

10. Экспортёр обращается в банк с требованием выплатить денежные средства против 

предъявления полного комплекта коммерческих документов. Какая форма международных 

торговых расчётов обозначается этим профессиональным термином? 

Правильный ответ: документарный аккредитив (или аккредитив) 

 

Блок B 
 

В.1 Типовые задачи 

 

ОПК-2 Способен применять нормы материального и процессуального права при 

решении задач профессиональной деятельности 

 

Задача 1. Гражданин Германии, постоянно проживающий в Берлине, приехал в Москву и 

приобрёл в антикварном магазине картину. Позднее он решил оспорить сделку, утверждая, что по 

немецкому праву он не достиг возраста совершеннолетия для самостоятельного заключения таких 

сделок без согласия попечителя. Российский продавец настаивает на действительности договора. 

Выявите юридическую проблему: нормы права какого государства подлежат применению для 

определения дееспособности иностранного гражданина при совершении сделки на территории 

РФ? 

Правильный ответ. Применяются нормы российского права (личный закон физического 

лица с изъятием: иностранный гражданин не вправе ссылаться на отсутствие дееспособности 
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по своему личному закону, если по праву места совершения сделки он дееспособен, кроме случаев, 

когда другая сторона знала или должна была знать об отсутствии дееспособности). 

 

Задача 2.  

Российский суд рассматривает спор о праве собственности на земельный участок, 

расположенный в Краснодарском крае. Истец – гражданин Израиля, ответчик – гражданин 

Украины. Договор купли-продажи участка был заключён в Тель-Авиве по нормам израильского 

права. Судье необходимо определить, право какой страны регулирует возникновение и переход 

права собственности на этот участок. Определите фактическую основу для выбора применимого 

права и укажите коллизионную привязку, подлежащую применению. 

Правильный ответ. Фактическая основа – недвижимое имущество на территории РФ; 

применяется закон места нахождения вещи (lex rei sitae), то есть российское право. 

 

Задача 3. При рассмотрении спора между российской и французской компаниями, 

подчинённого французскому праву, российский арбитражный суд столкнулся с необходимостью 

установить содержание конкретной нормы Торгового кодекса Франции. Стороны представили 

противоречивые заключения французских профессоров права. Какой государственный орган РФ 

уполномочен содействовать суду в установлении содержания норм иностранного права? 

Правильный ответ: Министерство юстиции Российской Федерации. 

 

Задача 4. Иностранная компания, зарегистрированная в офшорной юрисдикции, приобрела 

100% акций российского стратегического предприятия, не получив предварительного согласия 

уполномоченного органа. Сделка была совершена на территории Кипра. Какой уполномоченный 

орган в Российской Федерации обладает компетенцией по контролю за осуществлением 

иностранных инвестиций в стратегические хозяйственные общества и вправе обратиться в суд с 

иском о признании такой сделки недействительной? 

Правильный ответ: Федеральная антимонопольная служба (ФАС России). 

 

Задача 5. Российский композитор обнаружил, что его музыкальное произведение, впервые 

опубликованное в России, без его согласия используется в рекламном ролике, транслируемом на 

территории Казахстана. Казахстанская компания-рекламодатель утверждает, что по 

законодательству Казахстана достаточно указания имени автора. Выявите юридическую 

проблему: нормами какого международного договора, участницами которого являются и Россия, и 

Казахстан, гарантируется охрана авторских прав без соблюдения каких-либо формальностей, и что 

является фактической основой для его применения? 

Правильный ответ: Бернская конвенция об охране литературных и художественных 

произведений; фактическая основа – произведение обнародовано на территории страны-

участницы (России). 

 

Задача 6. При международной воздушной перевозке груза из Москвы в Пекин в аэропорту 

назначения обнаружена недостача части груза. Грузополучатель требует от перевозчика 

возмещения ущерба. Перевозчик ссылается на то, что его ответственность ограничена суммой, 

предусмотренной национальным законодательством Китая. Определите, какая фактическая основа 

(наличие международного договора) диктует приоритетное применение унифицированных норм 

об ответственности перевозчика вместо национального права? 

Правильный ответ: фактическая основа — международная перевозка воздушным 

транспортом между государствами-участниками Монреальской конвенции 1999 г. (Россия и 

Китай являются её участниками), нормы которой об ответственности перевозчика имеют 

приоритет над национальным законодательством обоих государств. 

 

Задача 7. Российский банк уведомил своего клиента-экспортёра о том, что поступившая на 

его транзитный валютный счёт выручка по внешнеторговому контракту зачислена с нарушением 

срока репатриации. Банк сообщил, что передаст информацию о данном нарушении в орган 

валютного контроля для решения вопроса о возбуждении дела об административном 

правонарушении. Какой орган в Российской Федерации является органом валютного контроля и 

уполномочен составлять протоколы и рассматривать дела о нарушении сроков репатриации 
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валютной выручки? 

Правильный ответ: Федеральная налоговая служба (ФНС России) или таможенные 

органы (ФТС России). 

 

ОПК-5 Способен логически верно, аргументированно и ясно строить устную и 

письменную речь с единообразным и корректным использованием профессиональной 

юридической лексики 
 

Задача 8. Гражданин Франции Пьер Дюпон и гражданка России Анна Иванова заключили 

брак в Париже. Через год они переехали в Москву, где Анна подала иск о расторжении брака. 

Судье необходимо определить, семейное законодательство какой страны подлежит применению. 

Вопрос о расторжении брака разрешается на основании принципа, определяющего совместное 

место жительства супругов. Назовите латинский термин, которым обозначается эта коллизионная 

привязка в МЧП, и укажите, право какой страны будет применено в данном случае. 

Правильный ответ: lex domicilii (закон места совместного жительства / domicile); 

российское право. 

 

Задача 9. Российский экспортёр заключил контракт с немецкой фирмой. В контракте 

стороны указали: «Все споры, вытекающие из настоящего договора, подлежат разрешению в 

МКАС при ТПП РФ, а применимым материальным правом является право Швейцарии». В ходе 

спора немецкая сторона заявила, что такое соглашение недействительно, так как спор не связан со 

Швейцарией. Какое фундаментальное понятие МЧП (принцип), реализованное сторонами, 

позволяет им выбрать право любой страны независимо от связи с существом отношений? 

Правильный ответ: автономия воли (lex voluntatis). 

 

Задача 10. Голландская компания «Tulip B.V.» открыла в Санкт-Петербурге 

представительство, через которое заключило договор аренды офиса. Российский контрагент подал 

иск непосредственно к компании «Tulip B.V.», зарегистрированной в Амстердаме. Перед судом 

встал вопрос: является ли представительство самостоятельным субъектом, способным нести 

ответственность по иску, или это лишь структурное подразделение? Используя профессиональную 

терминологию МЧП, определите: обладает ли представительство иностранного юридического 

лица самостоятельной гражданской правосубъектностью? 

Правильный ответ: нет, представительство не является самостоятельным субъектом 

(не обладает самостоятельной правосубъектностью); ответственность несёт само 

юридическое лицо. 

 

Задача 11. Итальянский модельер обнаружил, что в Москве без его согласия продаются 

сумки с нанесённым на них изображением, повторяющим его зарегистрированный товарный знак. 

Юрист, оценивая ситуацию, определяет, что нарушено абсолютное право модельера на этот 

объект. К какой категории абсолютных прав на нематериальные объекты, защищаемых в МЧП, 

относится право на товарный знак – к авторскому праву или к праву промышленной 

собственности? 

Правильный ответ: право промышленной собственности. 

 

Задача 12. Между российской и китайской компаниями заключён договор международной 

купли-продажи на условиях «FCA (г. Иркутск)» в соответствии с Инкотермс 2020. Китайская 

сторона утверждает, что термин «FCA» определяет не только момент перехода рисков, но и 

момент перехода права собственности на товар. Основываясь на профессиональном понимании 

категории «Инкотермс» и категории «переход права собственности», укажите, регулируют ли 

правила Инкотермс переход права собственности? 

Правильный ответ: нет, не регулируют (Инкотермс регулируют только переход рисков и 

распределение расходов). 

 

Задача 13. Российская судоходная компания выдала отправителю груза, следующего из 

Новороссийска в Стамбул, документ, в котором обязалась перевезти груз морем. При этом в 

документе не было оговорок о состоянии груза. Юрист отправителя, принимая этот документ, 
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называет его «чистым». Какой профессиональный термин используется для такого морского 

товарораспорядительного документа без оговорок о повреждении груза? 

Правильный ответ: чистый коносамент. 

 

Задача 14. Гражданин России отправил денежный перевод своему сыну-студенту, 

обучающемуся в университете Лондона, для оплаты обучения. Банк запросил документы, 

подтверждающие основание платежа. Юрист банка поясняет, что данный перевод не связан с 

предпринимательской деятельностью или торговыми операциями, и применяет к нему 

специальный правовой режим валютного контроля. Какое понятие используется в российском 

валютном законодательстве и МЧП для классификации подобных переводов, не связанных с 

внешней торговлей? 

Правильный ответ: неторговые расчёты (или международные неторговые расчёты). 

 

Блок C 
 

С.1 Практико-ориентированные задания 

  

ОПК-2 Способен применять нормы материального и процессуального права при 

решении задач профессиональной деятельности 

 

Задание 1. Ситуация: К Вам как к юристу-международнику обратился российский 

предприниматель. Он заключил в Лондоне устный договор займа с британским гражданином на 

сумму 50 000 фунтов стерлингов. Сейчас британская сторона отказывается возвращать долг, 

ссылаясь на то, что по английскому праву такой договор должен был быть заключён в письменной 

форме. Предприниматель намерен подать иск в российский суд. 

Проанализируйте ситуацию и укажите, какую ключевую юридическую проблему 

(коллизионный вопрос) Вам необходимо разрешить в первую очередь при подготовке иска в 

российский суд, и какая коллизионная привязка российского права подлежит применению к форме 

данной сделки? 

Правильный ответ. Юридическая проблема – коллизия норм российского и английского 

права о форме внешнеэкономической сделки; применяется российское право (право места 

совершения сделки – lex loci actus), согласно которому несоблюдение простой письменной формы 

не влечёт недействительность сделки, если иное не установлено законом, либо применяется 

право страны суда (lex fori), допускающее устную форму для договора займа между физическими 

лицами при определённых обстоятельствах. Ключевая проблема: определение применимого права 

к форме сделки и квалификация последствий её несоблюдения. 

 

Задание 2. Российская государственная компания «Росвооружение» заключила контракт на 

поставку военной техники с индийской компанией. В контракте содержится арбитражная оговорка 

о передаче споров в Лондонский международный арбитражный суд (LCIA). Индийская сторона 

подала иск о взыскании убытков за срыв поставок. Российская компания заявляет в арбитраже 

ходатайство о прекращении разбирательства, ссылаясь на юрисдикционный иммунитет 

Российской Федерации, так как «Росвооружение» выполняет государственный оборонный заказ. 

Определите, какие юридические проблемы (фактическая основа) возникают в данной 

ситуации? Кто является субъектом, уполномоченным принять решение по заявленному 

ходатайству о юрисдикционном иммунитете, и каковы правовые основания для такого решения? 

Правильный ответ. Юридические проблемы:  

1) разграничение иммунитета государства и самостоятельной правосубъектности 

государственного юридического лица в коммерческом обороте;  

2) действие арбитражной оговорки как добровольного отказа от иммунитета;  

3) квалификация контракта как коммерческой сделки (jus gestionis) или акта суверенной 

власти (jus imperii).  

Субъект, уполномоченный принять решение – состав арбитража LCIA (арбитры), 

которые обладают компетенцией (Kompetenz-Kompetenz) на определение собственной 

юрисдикции, включая рассмотрение возражений, основанных на иммунитете. 
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Задание 3. Гражданин Беларуси постоянно проживает и работает в Калининградской 

области РФ. Он приобрёл в кредит автомобиль в Калининграде. Через год он переехал на 

постоянное место жительства в Гродно (Беларусь) и перестал платить по кредиту. Российский 

банк намерен взыскать задолженность. Юристу банка необходимо определить, право какой 

страны будет регулировать договорные обязательства заёмщика. 

Установите фактическую основу ситуации для выбора применимого права. Какой 

коллизионной привязкой следует руководствоваться при отсутствии выбора права сторонами в 

кредитном договоре с участием потребителя-гражданина? 

Правильный ответ. Фактическая основа – договор потребительского кредита с 

иностранным элементом (заёмщик – иностранный гражданин, место жительства изменилось 

после заключения договора). При отсутствии выбора права применяется право страны места 

жительства потребителя (lex domicilii потребителя), так как договор связан с его личными, 

семейными и домашними нуждами, при условии, что банк осуществляет деятельность на 

территории РФ и заёмщик совершил действия на территории РФ. 

 

Задание 4. Американская корпорация «Smith & Co» обратилась в российский арбитражный 

суд с иском к Российской Федерации в лице Министерства финансов РФ. Иск вытекает из 

государственных облигаций СССР, по которым истёк срок погашения. Истец утверждает, что РФ 

является правопреемником СССР по всем его долгам. Минфин РФ направил в суд отзыв, в 

котором заявил, что спор не может рассматриваться в российском суде без согласия государства, 

сославшись на абсолютный судебный иммунитет. 

Какой субъект уполномочен окончательно разрешить вопрос о наличии или отсутствии у 

Российской Федерации судебного иммунитета в данном конкретном деле? Какими нормами права 

этот субъект должен руководствоваться? 

Правильный ответ. Субъект – Арбитражный суд, рассматривающий дело. Он должен 

руководствоваться положениями Федерального закона «О юрисдикционном иммунитете 

иностранного государства и имущества иностранного государства в Российской Федерации» и 

Арбитражного процессуального кодекса РФ, определяющими пределы судебного иммунитета и 

концепцию функционального (ограниченного) иммунитета, а также нормами о правопреемстве в 

отношении государственного долга. 

 

Задание 5. В ходе реализации инвестиционного проекта на территории опережающего 

социально-экономического развития (ТОР) «Надеждинская» в Приморском крае между 

резидентом ТОР (китайской компанией) и подрядчиком (российским ООО) возник спор из 

договора строительного подряда. Подрядчик утверждает, что к отношениям сторон применяется 

исключительно Гражданский кодекс РФ. Резидент ТОР настаивает на применении специального 

правового режима, установленного для ТОР, включая льготы и особенности налогообложения, 

таможенного регулирования и разрешительных процедур. 

Укажите, в чём состоит юридическая проблема определения применимого права? Какие 

государственные и негосударственные субъекты уполномочены применять нормы специального 

правового режима ТОР при разрешении данного спора и при осуществлении текущей 

деятельности резидента? 

Правильный ответ. Юридическая проблема – соотношение общегражданского 

регулирования (ГК РФ) и специального законодательства о ТОР (специальные нормы 

материального права прямого действия), а также разграничение частноправового спора 

(подряд) и публично-правовых льгот (налоги, таможня). Уполномоченные субъекты:  

1) арбитражный суд – применяет нормы ГК РФ к договору подряда с учётом специальных 

норм о деятельности в ТОР;  

2) управляющая компания ТОР – применяет нормы о статусе резидента и контролирует 

соблюдение соглашения о деятельности;  

3) налоговые и таможенные органы – применяют нормы о налоговых и таможенных 

льготах. 

 

ОПК-5 Способен логически верно, аргументированно и ясно строить устную и 

письменную речь с единообразным и корректным использованием профессиональной 

юридической лексики 
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Задание 6. Вы работаете юристом в российской консалтинговой компании. Клиент – 

иностранный инвестор – получил от своего российского контрагента проект договора о создании 

совместного предприятия. В проекте содержится пункт: «Все споры, вытекающие из настоящего 

договора, подлежат разрешению в Международном суде ООН в Гааге». 

Клиент просит Вас оценить этот пункт с точки зрения корректности использования 

профессиональной юридической терминологии. Допустимо ли разрешение коммерческого спора 

между частными лицами в Международном суде ООН? Сформулируйте, какой юрисдикционный 

орган корректно указать в данном случае, и обоснуйте свой ответ с использованием надлежащих 

правовых категорий. 

Правильный ответ. Нет, недопустимо. Международный суд ООН является органом 

разрешения межгосударственных споров (субъектами выступают только государства), а не 

коммерческих споров между частными лицами. Корректно указать международный 

коммерческий арбитраж (например, МКАС при ТПП РФ, LCIA, ICC) или государственный 

арбитражный суд. Обоснование: отсутствие у Международного суда ООН компетенции ratione 

personae (по кругу субъектов) на рассмотрение споров с участием юридических лиц. 

 

Задание 7. Младший юрист Вашей фирмы подготовил меморандум по делу о наследстве 

гражданина Греции, постоянно проживавшего в России. В тексте меморандума он написал: 

«Применимое право к наследованию движимого имущества определяется по закону гражданства 

наследодателя, а к наследованию недвижимого имущества – по закону места нахождения вещи». 

Далее он ссылается на статью 1224 ГК РФ. 

Проанализируйте корректность формулировки младшего юриста. Укажите, какую 

профессиональную терминологическую неточность он допустил в первой части своего 

утверждения, и сформулируйте правильный вариант, соответствующий российскому 

коллизионному регулированию. 

Правильный ответ. Терминологическая неточность: согласно п. 1 ст. 1224 ГК РФ, 

отношения по наследованию движимого имущества определяются по праву страны, где 

наследодатель имел последнее место жительства (lex domicilii), а не по закону гражданства (lex 

patriae). Правильная формулировка: «Применимое право к наследованию движимого имущества 

определяется по закону последнего места жительства наследодателя». 

 

Задание 8. Вы представляете интересы российской авиакомпании в споре с 

грузоотправителем о возмещении ущерба за утрату груза при международной перевозке из 

Москвы в Токио. Грузоотправитель в исковом заявлении требует полного возмещения реального 

ущерба и упущенной выгоды, ссылаясь на общие положения ГК РФ об ответственности 

перевозчика. 

Основываясь на нормах применимого международного договора (Монреальской конвенции 

1999 г.), сформулируйте юридически корректное возражение относительно объёма 

ответственности авиаперевозчика, используя специальные понятия и категории международного 

воздушного права. Каким термином обозначается установленный Конвенцией предел 

ответственности перевозчика? 

Правильный ответ. Возражение: ответственность авиаперевозчика за утрату груза 

ограничена пределом, установленным Монреальской конвенцией 1999 г., который исчисляется в 

специальных правах заимствования (СПЗ) за килограмм утраченного груза (19 СПЗ за кг). 

Взыскание упущенной выгоды в указанном случае не предусмотрено, так как Конвенция 

устанавливает предел (ограничение) ответственности перевозчика и исключает применение 

национальных норм о полном возмещении убытков. 

Термин, обозначающий предел ответственности: предел ответственности перевозчика 

(ограничение ответственности); специальные права заимствования (СПЗ) являются расчётной 

единицей, в которой этот предел исчисляется. 

 

Задание 9. Вы готовите правовое заключение по внешнеторговому контракту. В контракте 

содержится условие: «Право собственности на товар переходит от продавца к покупателю в 

момент передачи товара первому перевозчику на условиях FOB (порт Санкт-Петербург) согласно 

Инкотермс 2020». Ваш коллега-экономист утверждает, что Инкотермс регулируют переход права 
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собственности. 

Сформулируйте юридически корректное разъяснение для коллеги, указав, какую сферу 

отношений регулируют правила Инкотермс (какие именно категории), и что не входит в предмет 

их регулирования. Используйте точные профессиональные термины МЧП. 

Правильный ответ. Правила Инкотермс 2020 регулируют исключительно отношения 

между продавцом и покупателем по договору купли-продажи в части: (1) распределения расходов 

по транспортировке, страхованию, таможенному оформлению; (2) момента перехода рисков 

случайной гибели или повреждения товара. Инкотермс не регулируют переход права 

собственности на товар – этот вопрос определяется применимым материальным правом к 

контракту (lex contractus). 

 

Задание 10. В российский суд обратился гражданин Турции с иском о признании его 

недееспособным. В исковом заявлении он указывает, что является гражданином Турции, но 

последние пять лет постоянно проживает в Москве и имеет вид на жительство. Адвокат истца в 

обоснование применимого права ссылается на «закон гражданства истца» и просит применить 

турецкое законодательство. 

Оцените корректность правовой позиции адвоката с точки зрения российского 

коллизионного регулирования. Какое специальное понятие (коллизионную привязку) должен был 

использовать адвокат при определении применимого права для признания физического лица 

недееспособным в данном случае, и право какой страны подлежит применению? 

Правильный ответ. Позиция адвоката некорректна. Согласно п. 1 ст. 1197 ГК РФ, 

признание физического лица недееспособным подчиняется российскому праву, если оно имеет 

место жительства в РФ, независимо от его гражданства. В данном случае применимая 

коллизионная привязка – закон места жительства (lex domicilii), а не закон гражданства (lex 

patriae). Подлежит применению российское право. 

 

С.2 Индивидуальные творческие задания 

 

ОПК-2 Способен применять нормы материального и процессуального права при 

решении задач профессиональной деятельности 

 

Индивидуальное творческое задание № 1 

Вы работаете юристом в департаменте правового сопровождения внешнеэкономической 

деятельности крупной российской государственной корпорации «РосТехЭкспорт» (далее –

Корпорация), которая специализируется на поставках промышленного оборудования за рубеж. 

К Вам поступило поручение от генерального директора: проанализировать спорную 

ситуацию, возникшую в рамках исполнения одного из контрактов, и подготовить письменное 

правовое заключение (меморандум) с ответами на поставленные вопросы. 

Фактические обстоятельства: 

– стороны контракта: Корпорация (Продавец) и частная индийская компания «Mumbai 

Engineering Ltd.» (Покупатель); 

– предмет контракта: поставка партии турбин и вспомогательного оборудования для 

строящейся в Индии электростанции. 

Условия контракта:  

контракт подписан 15 января 2025 г. в Москве; 

применимое право: в контракте указано, что «все споры разрешаются по российскому 

праву»; 

арбитражная оговорка: «Все споры, разногласия или требования, возникающие из 

настоящего контракта или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, 

прекращения или недействительности, подлежат окончательному разрешению в Международном 

коммерческом арбитражном суде при Торгово-промышленной палате Российской Федерации 

(МКАС при ТПП РФ) в соответствии с его Регламентом. Место арбитража – г. Москва. Язык 

разбирательства – русский. Решение арбитража является окончательным и обязательным для 

обеих Сторон». 

Ход исполнения и возникновение спора: 

оборудование было изготовлено и в соответствии с условиями контракта (базис поставки 
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FCA – г. Челябинск, Инкотермс 2020) передано первому перевозчику 1 сентября 2025 г. для 

доставки в порт Мумбаи; 

15 октября 2025 г. при транспортировке по территории Казахстана часть оборудования 

получила критические повреждения в результате железнодорожной аварии; 

 

покупатель отказался оплачивать повреждённое оборудование, ссылаясь на то, что право 

собственности на него не перешло, поскольку в контракте отсутствует специальный раздел о 

переходе права собственности; 

дополнительно Покупатель заявил, что в соответствии с законодательством Индии о 

государственных закупках, контракты с участием государственных компаний подлежат 

обязательному одобрению Министерством финансов Индии, чего сделано не было, а потому 

контракт является недействительным с момента заключения; 

корпорация, в свою очередь, полагает, что поскольку она является организацией, 

выполняющей государственный оборонный заказ, на неё должен распространяться иммунитет 

государства в части запрета на принудительное взыскание имущества, находящегося за рубежом, в 

рамках арбитражного разбирательства. 

Действия сторон: 

покупатель 20 декабря 2025 г. направил в МКАС при ТПП РФ исковое заявление о 

признании контракта недействительным и взыскании убытков; 

корпорация получила уведомление о начале арбитражного разбирательства и назначении 

состава арбитража. 

Задание. 

Подготовьте письменное правовое заключение (меморандум) для генерального директора 

Корпорации, в котором на основе анализа приведённых фактических обстоятельств выполните 

следующие действия: 

Часть 1. Выявление юридических проблем. 

Определите не менее трёх ключевых юридических проблем (коллизионных, материально-

правовых, процессуальных), вытекающих из описанной ситуации. 

По каждой проблеме укажите, какие именно фактические обстоятельства составляют 

основу для возникновения проблемы и какие нормы права (материальные, коллизионные или 

процессуальные) подлежат потенциальному применению. 

Часть 2. Определение уполномоченных субъектов 

По каждой из выявленных проблем, а также по фактическим действиям, которые 

необходимо предпринять, определите конкретных субъектов, уполномоченных на применение 

норм права и принятие юридически значимых решений (юрисдикционные органы, должностные 

лица, иные органы и организации). 

Укажите, какие именно полномочия реализует каждый субъект в данной ситуации. 

Часть 3. Правовые рекомендации 

На основе проведённого анализа сформулируйте краткие рекомендации для Корпорации 

относительно правовой позиции, которую следует занять в арбитражном разбирательстве, с 

указанием конкретных правовых аргументов. 

Правильный ответ  

ПРАВОВОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ (МЕМОРАНДУМ) 

Кому: Генеральному директору Корпорации «РосТехЭкспорт» 

От: Юрист департамента правового сопровождения ВЭД 

Дата: [дата] 

Дело: Спор с «Mumbai Engineering Ltd.» (контракт от 15.01.2025) 

Часть 1. Выявление юридических проблем  

Проблема 1: квалификация перехода права собственности и распределение рисков 

Фактическую основу данной проблемы составляют следующие обстоятельства: 

контракт не содержит прямого условия о моменте перехода права собственности на товар; 

поставка осуществлена на условиях FCA (Челябинск) в соответствии с Инкотермс 2020; товар 

получил критические повреждения 15 октября 2025 г. при транспортировке по территории 

Казахстана, то есть после его передачи первому перевозчику 1 сентября 2025 г.; Покупатель 

отказывается оплачивать товар, ссылаясь на непереход права собственности. 

Юридическая проблема заключается в необходимости определить, перешло ли право 



20 

собственности на товар к Покупателю, и на ком лежит риск случайной гибели. Здесь возникает 

коллизионный вопрос: стороны выбрали российское право (ст. 1210 ГК РФ), поэтому к договору 

применяется материальное право РФ и Венская конвенция ООН о договорах международной 

купли-продажи товаров 1980 г. (далее – Венская конвенция). Правила Инкотермс 2020 (термин 

FCA) регулируют исключительно момент перехода рисков и распределение расходов, но не 

переход права собственности. Согласно ст. 223, 224, 458 ГК РФ, право собственности 

переходит в момент передачи вещи, если иное не предусмотрено договором. При базисе FCA 

передача товара считается состоявшейся в момент вручения товара первому перевозчику в 

Челябинске (1 сентября 2025 г.). Венская конвенция в ст. 66–70 устанавливает, что переход 

риска на покупателя происходит с момента передачи товара первому перевозчику, и утрата или 

повреждение товара после этого момента не освобождают покупателя от обязанности 

уплатить цену. Таким образом, отказ Покупателя от оплаты является неправомерным. 

Применимые нормы: ст. 66–70 Венской конвенции 1980 г., ст. 211, 223, 224, 458, 1210, 1211 

ГК РФ, правила Инкотермс 2020 (FCA). 

Проблема 2: действительность контракта и допустимость ссылки на внутреннее 

законодательство Индии 

Фактическая основа: покупатель — частная индийская компания (а не государственный 

орган или публичное юридическое лицо). Контракт подписан в Москве, применимое право — 

российское. Покупатель ссылается на законодательство Индии о государственных закупках и 

отсутствие одобрения Министерства финансов Индии как на основание недействительности 

контракта. 

Юридическая проблема включает несколько аспектов. Во-первых, это квалификация 

правового статуса Покупателя как частного субъекта, на которого не распространяются 

нормы индийского публичного права о государственных закупках (ratione personae). Во-вторых, 

это определение применимого права к вопросу о действительности контракта. Согласно ст. 

1210 ГК РФ, избранное сторонами российское право регулирует в том числе вопросы 

действительности договора. Российское законодательство не содержит требований об 

одобрении коммерческого контракта с частной компанией каким-либо иностранным 

государственным органом. В-третьих, возникает вопрос о допустимости применения 

иностранных публично-правовых норм на территории РФ. В соответствии со ст. 1192 ГК РФ, 

суд может применить сверхимперативные нормы иностранного права, имеющие тесную связь с 

отношением, однако нормы индийского законодательства о государственных закупках не 

отвечают критериям сверхимперативных для российского правопорядка. Статья 4 Венской 

конвенции прямо указывает, что Конвенция не касается действительности договора. Таким 

образом, ссылка Покупателя на внутреннее право Индии является юридически несостоятельной. 

Применимые нормы: ст. 4 Венской конвенции 1980 г., ст. 1191, 1192, 1210, 1211 ГК РФ. 

Проблема 3: вопрос о наличии иммунитета у Корпорации как субъекта, выполняющего 

государственный оборонный заказ 

Фактическая основа: корпорация полагает, что выполнение государственного оборонного 

заказа наделяет её суверенным иммунитетом государства и исключает возможность 

принудительного взыскания имущества за рубежом в рамках арбитража. Покупатель уже 

инициировал арбитражное разбирательство в МКАС при ТПП РФ. 

Юридическая проблема состоит в разграничении правосубъектности государства как 

особого субъекта международного частного права и самостоятельного юридического лица 

(государственной корпорации), выступающего в гражданском обороте. Корпорация является 

самостоятельным юридическим лицом (государственной корпорацией), созданным в 

организационно-правовой форме, предусмотренной Федеральным законом «О некоммерческих 

организациях», и выступает в обороте от своего имени, а не от имени Российской Федерации. 

Иммунитет государства распространяется исключительно на само государство и его органы 

(ст. 124–127 ГК РФ, Федеральный закон «О юрисдикционном иммунитете иностранного 

государства и имущества иностранного государства в Российской Федерации»). Коммерческая 

деятельность Корпорации по поставке оборудования по внешнеторговому контракту относится 

к категории jure gestionis (коммерческая деятельность), на которую государственный 

иммунитет не распространяется согласно концепции функционального (ограниченного) 

иммунитета. Кроме того, Корпорация добровольно подписала арбитражную оговорку, что 

является явно выраженным согласием на арбитражное разбирательство и отказом от каких-
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либо юрисдикционных возражений. Таким образом, заявление об иммунитете является 

юридически необоснованным и может негативно повлиять на процессуальную позицию 

Корпорации. 

 

Применимые нормы: ст. 124–127 ГК РФ, Федеральный закон «О юрисдикционном 

иммунитете иностранного государства и имущества иностранного государства в Российской 

Федерации», Закон РФ «О международном коммерческом арбитраже» 1993 г. (ст. 16 о 

компетенции состава арбитража), Регламент МКАС при ТПП РФ. 

Проблема 4 (дополнительная): принудительное исполнение будущего арбитражного 

решения на территории Индии 

Фактическая основа: решение МКАС при ТПП РФ будет вынесено в Москве, а имущество 

Покупателя находится преимущественно в Индии. Успешное завершение арбитража потребует 

принудительного исполнения решения на территории Индии. 

Юридическая проблема заключается в определении правового механизма признания и 

приведения в исполнение российского арбитражного решения в Индии. Россия и Индия являются 

участницами Нью-Йоркской конвенции о признании и приведении в исполнение иностранных 

арбитражных решений 1958 г., которая устанавливает упрощённый порядок экзекватуры 

иностранных арбитражных решений при соблюдении определённых условий. 

Применимые нормы: Нью-Йоркская конвенция 1958 г., Арбитражный процессуальный 

кодекс РФ (гл. 30, 31 — по аналогии для понимания процедуры), законодательство Индии об 

арбитраже (Arbitration and Conciliation Act, 1996). 

Часть 2. Определение уполномоченных субъектов  

Субъект 1: состав арбитража МКАС при ТПП РФ. Данный субъект уполномочен 

рассматривать спор по существу, применять нормы материального права РФ и Венскую 

конвенцию 1980 г., давать юридическую оценку доводам сторон, выносить окончательное и 

обязательное для сторон арбитражное решение. Также состав арбитража на основании 

принципа «Kompetenz-Kompetenz» (ст. 16 Закона РФ «О международном коммерческом 

арбитраже») самостоятельно решает вопрос о наличии у него компетенции рассматривать 

спор, включая возражения о недействительности арбитражной оговорки или контракта в целом. 

Субъект 2: государственный арбитражный суд РФ (по месту нахождения должника или 

его имущества). В случае если имущество Покупателя будет обнаружено на территории РФ, 

данный суд уполномочен выдавать исполнительный лист на принудительное исполнение 

арбитражного решения в соответствии с главой 30 АПК РФ. 

Субъект 3: Высокий суд компетентного штата Индии (High Court of the competent state). 

Данный суд уполномочен рассматривать заявление о признании и приведении в исполнение 

иностранного арбитражного решения на территории Индии в соответствии с Нью-Йоркской 

конвенцией 1958 г. и индийским Законом об арбитраже и примирительных процедурах 1996 г. 

Именно этот орган будет осуществлять экзекватуру решения МКАС при ТПП РФ и принимать 

меры принудительного взыскания. 

Субъект 4: Министерство юстиции РФ. В случае возникновения у арбитража 

необходимости установления содержания норм индийского права (на которые ссылается 

Покупатель), данный орган уполномочен в установленном порядке давать разъяснения или 

содействовать в получении информации о содержании иностранного права (ст. 1191 ГК РФ). 

Субъект 5: Уполномоченный банк-агент валютного контроля (обслуживающий 

Корпорацию). Данный субъект уполномочен осуществлять контроль за соблюдением валютного 

законодательства РФ при проведении расчётов по внешнеторговому контракту, включая 

проверку наличия необходимых документов (паспорт сделки/уникальный номер контракта) и 

соблюдение сроков репатриации валютной выручки. 

Субъект 6: представители Корпорации (юристы, адвокаты). Данные субъекты 

уполномочены представлять интересы Корпорации в арбитражном разбирательстве, 

формулировать правовую позицию, заявлять ходатайства, представлять доказательства и 

совершать иные процессуальные действия от имени Корпорации. 

Часть 3. Правовые рекомендации 

Рекомендация 1. По вопросу перехода права собственности и рисков. Аргументировать, 

что риск случайной гибели и право собственности перешли к Покупателю 1 сентября 2025 г. в 

момент передачи товара первому перевозчику в Челябинске (базис FCA Инкотермс 2020 + ст. 
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458, 223, 224 ГК РФ). Отказ от оплаты является необоснованным. Рекомендуется заявить 

встречное требование о взыскании с Покупателя полной стоимости поставленного 

оборудования, а также договорной неустойки за просрочку платежа (если таковая 

предусмотрена контрактом). 

Рекомендация 2. По вопросу действительности контракта. Заявить в арбитраже, что 

применимое российское право не содержит требований об одобрении внешнеторгового 

контракта Министерством финансов Индии. Покупатель является частной компанией, а не 

государственным заказчиком, и не вправе ссылаться на нормы индийского публичного права. 

Нормы о государственных закупках Индии не являются сверхимперативными для российского 

правопорядка (ст. 1192 ГК РФ). Контракт действителен и подлежит исполнению в полном 

объёме. 

Рекомендация 3. По вопросу иммунитета. Не заявлять довод о наличии суверенного 

иммунитета, так как он юридически несостоятелен: Корпорация является самостоятельным 

юридическим лицом, действующим в коммерческом обороте (jure gestionis), и добровольно 

подписала арбитражную оговорку, согласившись на компетенцию МКАС при ТПП РФ. Заявление 

заведомо необоснованного довода об иммунитете может подорвать доверие состава 

арбитража к позиции Корпорации в целом. 

Рекомендация 4. Обеспечительные меры. Рассмотреть возможность заявления в МКАС 

при ТПП РФ ходатайства о принятии обеспечительных мер в виде запрета Покупателю 

отчуждать или обременять принадлежащее ему имущество на территории РФ. Впоследствии 

обратиться в компетентный государственный арбитражный суд РФ с заявлением о принятии 

обеспечительных мер в поддержку арбитража. 

Рекомендация 5. Перспектива исполнения решения в Индии. Учитывая, что имущество 

Покупателя находится преимущественно в Индии, при подготовке правовой позиции следует 

заранее оценить соответствие арбитражной оговорки и будущего арбитражного решения 

требованиям Нью-Йоркской конвенции 1958 г., чтобы минимизировать риски отказа в признании 

и приведении решения в исполнение на территории Индии. Рекомендуется привлечь индийских 

юридических консультантов для оценки перспектив экзекватуры. 

Общий вывод: позиция Корпорации в арбитражном разбирательстве является юридически 

сильной. Доводы Покупателя о непереходе права собственности и недействительности 

контракта основаны на ошибочном толковании норм применимого права и Инкотермс. 

Рекомендуется активно защищать позицию в МКАС при ТПП РФ, заявить встречный иск о 

взыскании задолженности и неустойки, а также проработать стратегию последующего 

принудительного исполнения решения на территории Индии. 

 

ОПК-5 Способен логически верно, аргументированно и ясно строить устную и 

письменную речь с единообразным и корректным использованием профессиональной 

юридической лексики 
 

Индивидуальное творческое задание № 2 

Вы – младший юрист в юридической фирме «Lex International». Старший партнёр поручил 

Вам проверить проект внешнеэкономического контракта, подготовленный стажёром. Контракт 

заключается между российской компанией ООО «Северный лес» (Продавец) и японской 

корпорацией «Sakura Trading Co.» (Покупатель) на поставку партии пиломатериалов из 

Владивостока в порт Иокогама. 

Ниже приведена выдержка из проекта контракта, подготовленная стажёром: 

Раздел 8. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО И ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ 

8.1. Настоящий контракт регулируется и толкуется в соответствии с международным 

правом. 

8.2. Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего контракта или в 

связи с ним, подлежат передаче на рассмотрение в Международный суд ООН (г. Гаага, 

Нидерланды). 

Раздел 9. ПЕРЕХОД ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ И РИСКОВ 

9.1. Переход права собственности на товар и риск случайной гибели товара от Продавца к 

Покупателю происходит в момент отгрузки товара на борт судна в порту Владивосток. Данное 

условие основано на правилах Инкотермс 2020 FOB. 
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9.2. В случае, если товар будет утрачен или повреждён после перехода права 

собственности, Покупатель не вправе ссылаться на отсутствие своей вины, так как он становится 

полным правообладателем. 

Раздел 10. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

10.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему 

контракту виновная сторона несёт полную имущественную ответственность, включая реальный 

ущерб и упущенную выгоду, независимо от применимых международных конвенций. 

Раздел 11. ПЛАТЕЖНЫЙ ИНСТРУМЕНТ 

11.1. Оплата товара производится в форме документарного инкассо с использованием 

простого векселя, который является формой безналичных расчётов. 

Задание. 

Выполните письменный анализ приведённых положений проекта контракта с точки зрения 

корректности использования профессиональной юридической лексики и правовых категорий 

международного частного права. 

В Вашем заключении необходимо: 

– последовательно разобрать каждый раздел (8–11), выявив допущенные стажёром 

терминологические и категориальные ошибки; 

– по каждой ошибке указать, в чём именно заключается некорректность, и 

аргументированно сформулировать правильный вариант с использованием надлежащих 

юридических понятий МЧП; 

– оформить ответ в виде юридически грамотного, логичного и структурированного 

заключения, адресованного старшему партнёру. 

Правильный ответ  

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам проверки проекта внешнеэкономического контракта 

Раздел 8. Применимое право и порядок разрешения споров 

Пункт 8.1. – Ошибка категориальная. Стажёр некорректно использовал термин 

«международное право». В международном частном праве под «международным правом» 

понимается публичное право, регулирующее отношения между государствами. Частноправовые 

отношения сторон внешнеэкономической сделки не могут регулироваться международным 

публичным правом. 

Корректная формулировка: «Настоящий контракт регулируется материальным правом 

[указать конкретное государство, например, Российской Федерации / Англии]», либо стороны 

должны реализовать принцип автономии воли (lex voluntatis) и выбрать применимое 

национальное право. При отсутствии выбора применимое право будет определяться на 

основании коллизионных норм (например, по праву страны продавца в договоре купли-продажи – 

lex venditoris). 

Пункт 8.2. – Ошибка в определении уполномоченного юрисдикционного органа. 

Международный суд ООН является главным судебным органом ООН по разрешению 

межгосударственных споров, сторонами в котором могут выступать только суверенные 

государства. Частные юридические лица не обладают locus standi (правом на обращение) в этот 

суд. 

Корректная формулировка: Споры подлежат разрешению в международном 

коммерческом арбитраже (например, МКАС при ТПП РФ, ICC, LCIA) либо в государственном 

арбитражном суде с указанием конкретной юрисдикции. Данное условие является арбитражной 

оговоркой (третейской записью). 

Раздел 9. Переход права собственности и рисков 

Пункт 9.1. – Ошибка категориальная в понимании сферы действия Инкотермс. Стажёр 

объединил в одном условии два разных правовых института: переход права собственности и 

переход рисков. Правила Инкотермс 2020 (в частности, термин FOB) регулируют 

исключительно момент перехода рисков случайной гибели или повреждения товара, а также 

распределение расходов по транспортировке и страхованию. Инкотермс не регулируют переход 

права собственности на товар – этот вопрос определяется применимым материальным правом 

к контракту (lex contractus). 

Корректная формулировка: «Риск случайной гибели или повреждения товара переходит 

от Продавца к Покупателю в момент отгрузки товара на борт судна в порту Владивосток в 
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соответствии с базисом поставки FOB (Инкотермс 2020). Переход права собственности 

определяется в соответствии с применимым правом». 

Пункт 9.2. – Логическая и терминологическая ошибка. Переход риска случайной гибели 

(страхового риска) не означает автоматического возложения на Покупателя безусловной 

ответственности за утрату товара. Стороны могут застраховать товар, и при наступлении 

страхового случая ответственность будет нести страховщик. Формулировка «не вправе 

ссылаться на отсутствие своей вины» некорректна, так как риск случайной гибели – это 

объективная категория, не связанная с виной. 

Корректная формулировка: «С момента перехода риска на Покупателя он несёт 

неблагоприятные последствия случайной гибели или повреждения товара, что не освобождает 

его от обязанности уплатить покупную цену, если утрата не вызвана действиями или 

упущениями Продавца». 

Раздел 10. Ответственность сторон 

Пункт 10.1. – Ошибка в соотношении национальных и международно-правовых норм. 

Если к контракту подлежит применению Венская конвенция ООН о договорах 

международной купли-продажи товаров 1980 г. (как часть правовой системы РФ), её нормы об 

ограниченной ответственности (статья 74) имеют приоритет как нормы международного 

договора (п. 4 ст. 15 Конституции РФ). Статья 74 Венской конвенции устанавливает, что 

убытки включают реальный ущерб и упущенную выгоду, но ограничиваются критерием 

предвидимости: они не могут превышать ущерба, который нарушившая сторона предвидела или 

должна была предвидеть в момент заключения договора. Условие о «полной имущественной 

ответственности независимо от применимых международных конвенций» юридически 

некорректно, так как стороны не вправе исключить применение императивных положений 

международного договора, являющегося частью правовой системы РФ. Кроме того, такая 

формулировка может быть истолкована как попытка обойти критерий предвидимости ущерба, 

что может привести к признанию данного пункта недействительным. 

Корректная формулировка: «Ответственность сторон определяется в соответствии с 

применимым правом и положениями Венской конвенции ООН о договорах международной купли-

продажи товаров 1980 г. Стороны вправе согласовать договорные санкции (неустойку), не 

противоречащие императивным нормам применимого права и указанной Конвенции».. 

Раздел 11. Платежный инструмент 

Пункт 11.1. – Двойная терминологическая ошибка. 

Документарное инкассо и вексель – это два самостоятельных, несовместимых в данной 

связке инструмента. Инкассо – это форма расчётов (банковская операция по получению 

платежа против документов). Вексель – это ценная бумага (абстрактное долговое 

обязательство), а не форма расчётов. При инкассо вексель может выступать лишь в качестве 

одного из передаваемых документов, но не как форма расчётов. 

Вексель не является формой безналичных расчётов. Это самостоятельный инструмент 

платежа и кредитования, который может обращаться как в наличной, так и в безналичной 

форме. 

Корректная формулировка (вариант): «Оплата товара производится в форме 

документарного аккредитива» (если речь идёт о банковском обязательстве) либо «Оплата 

товара производится путём выставления простого векселя, который является ценной бумагой, 

удостоверяющей безусловное денежное обязательство Покупателя». Понятия форма расчётов 

(аккредитив, инкассо, банковский перевод) и платёжный инструмент (вексель, чек) необходимо 

разграничивать. 

ОБЩИЙ ВЫВОД: Проект контракта содержит существенные дефекты в использовании 

базовых категорий международного частного права, lex mercatoria и международного 

процессуального права. Требуется полная переработка разделов 8, 9, 10 и 11 с использованием 

корректной юридической лексики, указанной в настоящем заключении. 

 

Блок D 

 

Вопросы к зачету 

 

Раздел 1. Общая часть 
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1. Понятие и предмет международного частного права. Отличительные отраслевые 

характеристики МЧП, позволяющие отграничить его от других отраслей российского права и 

международного публичного права. Общие и специальные принципы МЧП. 

2. Нормативная структура международного частного права: коллизионные, материально-

правовые и процессуальные нормы. Методы регулирования в МЧП: коллизионный и материально-

правовой методы, их соотношение и взаимодействие. Система учебной дисциплины и науки МЧП. 

3. Понятие, специфика и виды источников международного частного права. Виды и 

иерархия источников российского МЧП. Международно-правовые источники МЧП 

(международные договоры, международные обычаи). Судебная и арбитражная практика как 

источник МЧП: подходы российской и зарубежной доктрины. 

4. Доктрина права, аналогия права и закона, общие принципы права как источники 

международного частного права. Понятие и значение lex mercatoria в современном МЧП. 

5. Коллизионная норма: понятие, характер, особенности и структурные элементы (объем и 

привязка). Виды коллизионных норм (односторонние и двусторонние, императивные и 

диспозитивные, генеральные и субсидиарные). Основные типы коллизионных привязок (lex 

personalis, lex rei sitae, lex loci actus, lex voluntatis, lex fori и др.) и сфера их применения. 

6. Категории физических лиц в международном частном праве и их правовое положение: 

определение личного закона (lex patriae и lex domicilii), правоспособность и дееспособность 

иностранных граждан, ограничение и лишение дееспособности, безвестное отсутствие и 

объявление умершим. 

7. Правовое положение юридических лиц как субъектов международного частного права: 

понятие личного закона (lex societatis) и основные доктрины его определения (инкорпорации, 

оседлости, центра эксплуатации, контроля). Правовой статус иностранных юридических лиц в РФ 

и российских юридических лиц за рубежом. Транснациональные корпорации и офшорные 

компании в МЧП. 

8. Правовое положение государства как особого субъекта международного частного права: 

понятие и виды государственного иммунитета (юрисдикционный, от принудительного 

исполнения, собственности), доктрины абсолютного и функционального (ограниченного) 

иммунитета. Правовое регулирование иммунитета государства в законодательстве РФ и 

международных договорах. 

 

Раздел 2. Особенная часть 

9. Коллизионные вопросы права собственности и способы их регулирования в современном 

международном частном праве. Основная коллизионная привязка lex rei sitae: сфера применения, 

исключения, проблема мобильного конфликта. Переход права собственности на основании 

специальных государственных актов (национализация, экспроприация, реквизиция): 

экстерриториальное признание и пределы. 

10. Иностранные инвестиции как вид собственности в международном частном праве: 

понятие, виды (прямые и портфельные), правовое положение иностранного инвестора. 

Гарантийные меры защиты иностранных инвестиций (национальный режим, режим наибольшего 

благоприятствования, гарантии от национализации, Сеульская конвенция 1985 г., Вашингтонская 

конвенция 1965 г., двусторонние соглашения о поощрении и взаимной защите капиталовложений). 

Решение стратегических задач развития государства посредством создания особых территорий 

(особые экономические зоны, территории опережающего развития): правовой режим и 

особенности. Правовое положение и охрана собственности Российской Федерации за границей. 

11. Институт интеллектуальной собственности в международном частном праве: общая 

характеристика и источники (Бернская конвенция, Парижская конвенция, Соглашение ТРИПС, 

Договор ВОИС по авторскому праву и др.). Исключительное право как абсолютное право на 

нематериальный объект: содержание, способы распоряжения и коллизионное регулирование (lex 

loci protectionis, lex originis). Охрана авторских и смежных прав, прав промышленной 

собственности. Правовые основы интеллектуальной собственности и формы ее защиты в 

Российской Федерации. 

12. Понятие внешнеэкономической деятельности. Внешнеэкономическая сделка как основа 

международной торговли: понятие, признаки, специфика. Разнообразие договорных форм 

осуществления внешнеторговой деятельности (купля-продажа, подряд, лизинг, факторинг, 

франчайзинг и др.). Форма внешнеэкономической сделки: коллизионное регулирование, 
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последствия несоблюдения формы. Право, подлежащее применению к внешнеэкономической 

сделке: автономия воли сторон (lex voluntatis), критерии определения применимого права при 

отсутствии соглашения сторон (характерное исполнение, наиболее тесная связь). 

13. Государство как особый субъект внешнеэкономической деятельности: особенности 

заключения и исполнения внешнеэкономических сделок с участием государства, проблема 

иммунитета и отказ от него, арбитражные оговорки. Основы международно-правового 

регулирования внешнеэкономических сделок: Венская конвенция ООН о договорах 

международной купли-продажи товаров 1980 г., Принципы международных коммерческих 

договоров УНИДРУА, Инкотермс 2020. 

 

14. Международные транспортные связи. Международные перевозки: понятие, источники, 

виды, специфика правового регулирования. Международные железнодорожные перевозки (СМГС, 

КОТИФ). Международные автомобильные перевозки (КДПГ / CMR). Международные воздушные 

перевозки (Варшавская конвенция 1929 г., Монреальская конвенция 1999 г.). Международные 

морские перевозки (Гаагско-Висбийские правила, Гамбургские правила, Роттердамские правила, 

коносамент и чартер). 

15. Международное денежное обязательство: понятие и особенности правового 

регулирования. Валютное регулирование и валютный контроль в Российской Федерации: 

принципы, органы и агенты валютного контроля, репатриация валютной выручки, 

ответственность за нарушения. Кредит во внешнеторговой деятельности: формы кредитования 

(коммерческий, банковский, фирменный). Международные торговые расчеты: основные формы 

осуществления (банковский перевод, документарный аккредитив, документарное инкассо). 

Международные неторговые расчеты: понятие и особенности. 

 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оцени-

вания 

Оценивание результатов обучения осуществляется с использованием бинарной шкалы «зачте-

но» / «не зачтено» (для зачета). По каждому виду оценочного средства, использованного в ходе 

текущего контроля и промежуточной аттестации, установлены показатели и критерии, дифферен-

цированные по уровням освоения компетенций. 

 

Оценивание выполнения тестовых заданий 

4-балльная 

шкала 
Показатели Критерии 

Зачтено 

 

1. Полнота выполнения тесто-

вых заданий; 

2. Правильность ответов на во-

просы; 

3. Самостоятельность тестиро-

вания. 

Выполнено не менее 50 % заданий предло-

женного теста. В заданиях открытого типа 

дан ответ, демонстрирующий знание основ-

ных понятий и институтов международного 

частного права. 

Незачтено Выполнено менее 50 % заданий предложен-

ного теста. На поставленные вопросы ответ 

отсутствует или является неполным, допу-

щены существенные ошибки в теоретиче-

ском материале (терминах, понятиях). 

 

Оценивание ответов на открытые вопросы (устный опрос) 

4-балльная шка-

ла 
Показатели Критерии 

Зачтено 

 

1. Полнота и глубина раскрытия 

вопроса 

2. Владение профессиональной 

юридической лексикой междуна-

родного частного права 

3. Умение аргументировать от-

вет ссылками на нормы Граждан-

Ответ полный, исчерпывающий, демонстри-

рует глубокое понимание сущности инсти-

тута международного частного права. Сту-

дент свободно оперирует юридическими 

терминами и категориями (например, «кол-

лизионная норма», «объем», «привязка», 

«автономия воли», «lex rei sitae», «личный 
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ского кодекса РФ (раздел VI 

«Международное частное пра-

во»), международных договоров 

и правовые позиции высших су-

дов 

4. Логичность и последователь-

ность изложения. 

закон», «обратная отсылка», «оговорка о 

публичном порядке», «сверхимперативные 

нормы», «внешнеэкономическая сделка», 

«международный коммерческий арбитраж», 

«государственный иммунитет», «национа-

лизация», «иностранные инвестиции», «ис-

ключительное право», «коносамент», «до-

кументарный аккредитив», «валютный кон-

троль» и др.), грамотно ссылается на нормы 

ГК РФ, Венской конвенции ООН о догово-

рах международной купли-продажи товаров 

1980 г., иных международных договоров, а 

также на разъяснения Пленума и Президиу-

ма Верховного Суда РФ. Ответ логически 

выстроен, содержит необходимые примеры 

из практики. 

Хорошо 

 

Ответ достаточно полный, раскрывает ос-

новные аспекты вопроса. Студент владеет 

профессиональной лексикой, ссылается на 

нормативные акты и правовые позиции 

высших судов, но допускает отдельные не-

точности в формулировках или аргумента-

ции, которые самостоятельно исправляет 

при уточняющем вопросе преподавателя. 

Допустимы незначительные погрешности в 

классификации или терминологии (напри-

мер, неточное разграничение коллизионного 

и материально-правового методов, видов 

источников МЧП, типов коллизионных при-

вязок, оснований для применения оговорки 

о публичном порядке и сверхимперативных 

норм). 

Удовлетвори-

тельно 

Ответ поверхностный, раскрывает лишь от-

дельные аспекты вопроса. Студент испыты-

вает затруднения в использовании профес-

сиональной юридической лексики, допуска-

ет ошибки в определении понятий и катего-

рий (например, смешивает «объем» и «при-

вязку» коллизионной нормы, «обратную от-

сылку» и «отсылку к праву третьего госу-

дарства», «автономию воли» и «принцип 

наиболее тесной связи», «национализацию» 

и «экспроприацию», «аккредитив» и «ин-

кассо», «государственный иммунитет» и 

«дипломатическую неприкосновенность»). 

Логика изложения нарушена. Требуются 

наводящие вопросы преподавателя. 

Неудовлетвори-

тельно  

Ответ отсутствует либо содержит грубые 

фактические ошибки, свидетельствующие о 

незнании основных положений темы. Сту-

дент не владеет профессиональной терми-

нологией международного частного права, 

не может дать определения базовым катего-

риям (коллизионная норма, автономия воли, 

личный закон, lex rei sitae, внешнеэкономи-

ческая сделка, государственный иммунитет 
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и др.), не может ответить на вопрос даже 

при помощи наводящих вопросов препода-

вателя. 

 

 

 

 

 

 

Оценивание решения типовых задач (Блок B) 

4-балльная шкала Показатели Критерии 

Отлично 

 

1. Правильность правовой 

квалификации ситуации в 

сфере международного част-

ного права 

2. Полнота и обоснованность 

решения 

3. Точность использования 

юридических понятий, кате-

горий и ссылок на норматив-

ные правовые акты и между-

народные договоры 

4. Самостоятельность выпол-

нения. 

Задача решена верно и самостоятельно. Сту-

дент правильно определил правовую про-

блему, соотнёс её с соответствующей колли-

зионной или материально-правовой нормой, 

применил надлежащий международный до-

говор или норму ГК РФ, дал полный и обос-

нованный ответ с корректным использовани-

ем профессиональной юридической лексики 

и ссылками на конкретные нормы права. 

Продемонстрировано умение анализировать 

вопросы определения применимого права, 

правового статуса субъектов МЧП, формы и 

действительности внешнеэкономических 

сделок, перехода права собственности и рис-

ков, международных перевозок, интеллекту-

альной собственности, валютного регулиро-

вания и форм международных расчётов. 

Хорошо 

 

Задача решена верно, однако студент не су-

мел дать исчерпывающего обоснования при-

нятому решению либо допустил незначи-

тельные неточности в определении видовых 

характеристик институтов международного 

частного права (например, неточно опреде-

лил применимую коллизионную привязку, 

вид международной перевозки, основание 

для отказа в признании иностранного арбит-

ражного решения, момент перехода рисков 

по Инкотермс), которые не повлияли на пра-

вильность итогового вывода. 

Удовлетвори-

тельно 

Задача решена с помощью наводящих во-

просов преподавателя. Студент в целом пра-

вильно определил применимые нормы права 

и институты МЧП, но допустил ошибки в их 

применении или не учёл отдельные условия 

задачи. Ответ неполный, аргументация сла-

бая, профессиональная лексика используется 

с ошибками (например, путает «применимое 

право» и «юрисдикцию», «переход права 

собственности» и «переход рисков», «аккре-

дитив» и «инкассо», «арбитраж» и «государ-

ственный суд»). 

Неудовлетвори-

тельно  

Задача не решена. Студент не смог опреде-

лить правовую проблему, применимые нор-
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мы права либо дал заведомо неверный ответ, 

свидетельствующий о непонимании базовых 

институтов международного частного права 

(например, не различает виды коллизионных 

привязок, не знает структуру коллизионной 

нормы, не ориентируется в иерархии источ-

ников МЧП, не понимает специфики право-

вого положения государства как субъекта 

МЧП). 

 

Оценивание выполнения практико-ориентированных и индивидуальных творческих 

заданий (Блок C) 

4-балльная шкала Показатели Критерии 

Отлично 1. Глубина правового 

анализа ситуации или 

проблемы в сфере 

международного частного 

права 

2. Обоснованность выбора 

нормы права и способа 

защиты 

3. Качество юридической 

аргументации и владение 

профессиональной лексикой 

МЧП 

4. Способность выявлять 

юридические проблемы, 

прогнозировать правовые 

последствия и оценивать 

эффективность избранного 

способа защиты 

5. Оригинальность и 

самостоятельность решения. 

Задание выполнено в полном объёме. Студент 

провёл всесторонний анализ ситуации, выявил 

все юридически значимые аспекты (включая 

коллизионные и материально-правовые 

проблемы), предложил оптимальное, 

нормативно обоснованное решение и детально 

его аргументировал со ссылками на нормы ГК 

РФ, международных договоров (Венская 

конвенция 1980 г., Бернская конвенция, 

Монреальская конвенция, Нью-Йоркская 

конвенция 1958 г. и др.) и правовые позиции 

Верховного Суда РФ. Продемонстрировано 

владение навыками формулирования правовой 

позиции, выбора применимого права, 

определения надлежащего юрисдикционного 

органа, оценки перспектив признания и 

приведения в исполнение иностранных 

судебных и арбитражных решений. Студент 

грамотно использует понятия «коллизионная 

привязка», «обратная отсылка», «обход 

закона», «сверхимперативные нормы», 

«оговорка о публичном порядке», 

«иностранный элемент», «автономия воли», 

«арбитражная оговорка», «экзекватура», 

«иммунитет государства» и др. Выявлены и 

спрогнозированы правовые последствия. 

Работа выполнена самостоятельно, творчески. 

Хорошо Задание выполнено в полном объёме. Студент 

правильно определил основные правовые 

проблемы и предложил верный способ их 

решения. Однако обоснование позиции 

недостаточно глубокое, присутствуют 

отдельные недочёты в юридической 

аргументации или в использовании 

профессиональной лексики. Допущены 

незначительные неточности в определении 

видовых характеристик институтов МЧП 

(например, неточно определён применимый 

международный договор, коллизионная 

привязка, основание для применения оговорки 

о публичном порядке, уполномоченный 

орган), не влияющие на общую правильность 

выводов. 
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4-балльная шкала Показатели Критерии 

Удовлетворительно Задание выполнено частично. Студент выявил 

не все правовые проблемы, предложенное 

решение является неоптимальным, но в целом 

допустимым. Аргументация слабая, 

поверхностная. Допущены ошибки в 

использовании профессиональной 

юридической лексики и в применении 

категорий международного частного права 

(например, смешение понятий «коллизионная 

норма» и «материальная норма», «применимое 

право» и «подсудность», «государственный 

иммунитет» и «дипломатический иммунитет», 

«переход рисков» и «переход права 

собственности», «аккредитив» и «банковская 

гарантия»). Требуется помощь преподавателя 

для завершения задания. 

Неудовлетворитель

но  

Задание не выполнено или выполнено с 

грубыми нарушениями. Студент не смог 

определить юридически значимые 

обстоятельства, предложил неверный способ 

защиты права, неверно определил орган, 

уполномоченный разрешать спор. 

Продемонстрировано невладение 

профессиональной юридической лексикой 

международного частного права и навыками 

юридической аргументации. 

 

Оценивание ответа на зачете 

4-балльная шкала Показатели Критерии 

Зачтено 1. Полнота и глубина 

изложения теоретического 

материала; 

2. Правильность и 

аргументированность ответа; 

3. Умение применять нормы 

права к конкретной 

ситуации; 

4. Владение 

профессиональной 

юридической лексикой 

международного частного 

права; 

5. Самостоятельность и 

уверенность ответа. 

Дан ответ, раскрывающий основные 

положения вопросов билета. Студент 

демонстрирует знание базовых категорий и 

институтов международного частного права, 

владеет профессиональной лексикой, 

понимает систему источников МЧП, 

структуру коллизионной нормы, основные 

типы коллизионных привязок, особенности 

правового положения физических и 

юридических лиц, государства, специфику 

внешнеэкономических сделок, 

международных перевозок, правового 

регулирования интеллектуальной 

собственности, международных расчётов и 

валютного контроля. Практическое задание 

решено верно или с незначительными 

ошибками, решение обосновано ссылками на 

нормы права и международные договоры. 

Ответ логически выстроен. Допустимы 

отдельные неточности в формулировках или 

аргументации, которые студент исправляет 

после замечания преподавателя. Уровень 

ответа соответствует пороговому уровню 

освоения компетенций. 
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4-балльная шкала Показатели Критерии 

Незачтено Ответ содержит грубые фактические ошибки, 

свидетельствующие о незнании основных 

положений курса международного частного 

права. Студент не может дать определения 

базовым понятиям (коллизионная норма, 

автономия воли, личный закон, 

внешнеэкономическая сделка, 

государственный иммунитет, lex mercatoria и 

др.), не ориентируется в иерархии источников 

МЧП и типах коллизионных привязок. 

Практическое задание не решено или решено 

неверно. Студент не способен поддерживать 

беседу по вопросам билета даже при помощи 

наводящих вопросов преподавателя. 

 

Примечание: для зачета используется бинарная шкала «зачтено» / «не зачтено». Критерии оценки 

«зачтено» соответствуют пороговому уровню освоения компетенций (не ниже оценки 

«удовлетворительно» по традиционной 4-балльной шкале) по каждому из приведенных выше 

критериев. 

 

Раздел 3. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций. 

 

Основными этапами формирования компетенций по дисциплине «Международное частное 

право» при изучении студентами дисциплины являются последовательное изучение содержатель-

но связанных между собой разделов: Общая часть (понятие, предмет, источники, методы, субъек-

ты МЧП) и Особенная часть (право собственности, интеллектуальная собственность, внешнеэко-

номические сделки, международные перевозки, международные денежные обязательства и расчё-

ты). 

При оценивании результатов обучения: знания, умения, навыки и (или) опыта деятельности 

(владения) в процессе формирования заявленных компетенций используются различные формы 

оценочных средств текущего, рубежного и итогового контроля (промежуточной аттестации).  

 

Таблица – Формы оценочных средств  

№ 

п/п 

Наименование 

оценочного 

средства 

Краткая характеристика оценочного 

средства 

Представление  

оценочного средства в 

фонде 

1 Тестовые задания 

(А.0) 

Система стандартизированных зада-

ний, позволяющая автоматизировать 

измерение уровня знаний и умений 

обучающегося по конкретным темам 

и индикаторам компетенций ОПК-2, 

ОПК-5. Процедура проведения: ис-

пользуется веб-приложение «Уни-

версальная система тестирования 

БГТИ». Время выполнения – 40 ми-

нут (для набора из 20 вопросов). Ти-

пы вопросов: выбор одного или не-

скольких правильных ответов из 

предложенных вариантов, открытые 

вопросы с кратким ответом. Содер-

жание охватывает все разделы дис-

циплины: Общая часть (понятие, ис-

точники, субъекты, коллизионные 

Фонд тестовых зада-

ний (в электронном 

виде в УСТ БГТИ и на 

бумажном носителе в 

ФОС). 



32 

№ 

п/п 

Наименование 

оценочного 

средства 

Краткая характеристика оценочного 

средства 

Представление  

оценочного средства в 

фонде 

нормы) и Особенная часть (право 

собственности, интеллектуальная 

собственность, внешнеэкономиче-

ские сделки, международные пере-

возки, денежные обязательства). 

2 Вопросы для устного 

опроса / Открытые во-

просы (А.1) 

Задания репродуктивного уровня, 

предназначенные для оперативной 

проверки знания терминологии, ба-

зовых понятий и теоретических ка-

тегорий международного частного 

права. Ответ формулируется студен-

том самостоятельно в виде одного-

двух слов или краткого определения. 

Цель: проверка сформированности 

компонента «Знать» (основные 

юридические понятия и категории 

МЧП: коллизионная норма, объём, 

привязка, автономия воли, lex 

personalis, lex rei sitae, обратная от-

сылка, оговорка о публичном поряд-

ке, сверхимперативные нормы, 

внешнеэкономическая сделка, коно-

самент, аккредитив, инкассо, госу-

дарственный иммунитет, национа-

лизация, исключительное право, 

личный закон, Инкотермс, lex 

mercatoria и др.). 

Перечень открытых 

вопросов. 

3 Типовые задачи (В.1) Задания репродуктивного уровня, 

предполагающие разрешение стан-

дартной ситуации в сфере междуна-

родного частного права на основе 

знаний об определении применимо-

го права, статусе субъектов МЧП, 

форме и действительности внешне-

экономических сделок, переходе 

права собственности и рисков, меж-

дународных перевозках, интеллек-

туальной собственности, валютном 

регулировании. Требуют краткого, 

но нормативно обоснованного отве-

та с корректным использованием 

профессиональной юридической 

лексики. Цель: проверка сформиро-

ванности компонента «Уметь» 

(применять нормы ГК РФ, междуна-

родных договоров, Инкотермс и 

иных источников МЧП при решении 

задач профессиональной деятельно-

сти, определять фактическую основу 

ситуаций, выявлять юридические 

проблемы и находить оптимальные 

способы их решения). 

Комплект типовых за-

дач. 

4 Практико- Задания повышенной сложности, Комплект практико-
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№ 

п/п 

Наименование 

оценочного 

средства 

Краткая характеристика оценочного 

средства 

Представление  

оценочного средства в 

фонде 

ориентированные за-

дания (С.1) 

требующие анализа неочевидной 

ситуации в международном частном 

праве, выбора применимой нормы 

права и способа защиты, определе-

ния уполномоченных субъектов, 

предвидения правовых последствий. 

Цель: проверка сформированности 

компонента «Владеть» (навыками 

применения правовых норм в не-

стандартных ситуациях, формулиро-

вания и обоснования правовой пози-

ции, корректного использования 

профессиональной юридической 

лексики МЧП). 

ориентированных за-

даний. 

5 Индивидуальные 

творческие задания 

(С.2) 

Задания исследовательского уровня, 

наиболее полно моделирующие 

профессиональную деятельность 

юриста в сфере международного 

частного права. Включают ком-

плексный анализ сквозной ситуации, 

затрагивающей несколько разделов 

курса, подготовку развёрнутых 

письменных правовых позиций (ме-

морандумов, заключений), требую-

щих глубокой аргументации с ис-

пользованием профессиональной 

юридической лексики, ссылок на 

нормы ГК РФ, международные до-

говоры и правовые позиции высших 

судов. Цель: комплексная проверка 

сформированности компетенций 

ОПК-2, ОПК-5 (знания, умения, 

владения) в деятельности по анализу 

ситуаций в МЧП, применению норм 

права, выявлению юридических 

проблем, определению уполномо-

ченных субъектов и аргументиро-

ванному изложению правовой пози-

ции в письменной форме. 

Комплект индивиду-

альных творческих за-

даний с ответами-

образцами. 

6 Зачет  Форма промежуточной аттестации, 

проводимая по выбору преподавате-

ля в одной из двух форм:  

1) устная форма: ответ по билетам, 

включающим 2 теоретических во-

проса и, при необходимости, прак-

тическое задание;  

2) тестирование: итоговый тест в 

веб-приложении «Универсальная 

система тестирования БГТИ», вклю-

чающий 20 вопросов (по всему ма-

териалу семестра).  

Время выполнения – 40 минут. 

Оценка «зачтено» выставляется при 

Перечень вопросов к 

зачету и фонд тесто-

вых заданий для ито-

гового тестирования. 
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№ 

п/п 

Наименование 

оценочного 

средства 

Краткая характеристика оценочного 

средства 

Представление  

оценочного средства в 

фонде 

наборе не менее 50% правильных 

ответов (при тестировании) либо 

при ответе, соответствующем поро-

говому уровню освоения компетен-

ций (при устной форме). 

 
 

 


